
บทคัดยอ
 บทความน้ีมุงศึกษารูปแบบการตกแตงยอดจั่วปลายจองของเรือนพื้นถิ่นไตในลานนา และ

พืน้ทีข่างเคยีง อนัเปนองคประกอบตกแตงสวนยอดของเรอืน เปนสวนสาํคญัหนึง่ในการสรางเอกลกัษณ 
เพราะอยูบนยอด เปนสวนสงูทีส่ดุ มองเห็นไดเดนชดั ซึง่เปนสวนหน่ึงของการลงพ้ืนทีท่าํงานวิจยั การ
บริการวิชาการ และการเรียนการสอน มีวัตถุประสงคเพื่อนําเสนอรูปแบบ ที่มาและความหมายของ
องคประกอบนี้ ตลอดจนการประยุกตใชกับอาคารสมัยใหม มีขอบเขตการศึกษาอยูในพ้ืนท่ีลานนา 

8 จงัหวดัภาคเหนอืตอนบนของไทย รฐัฉานของเมยีนมาร และแควนสบิสองปนนาของจนี โดยเฉพาะ
ในเขตจังหวัดเชียงใหมและลําพูน ซึ่งมีการใชองคประกอบนี้มากกวาจังหวัดอื่นๆ 

 ผลการศึกษา พบรูปแบบปลายจอง จํานวน 8 รูปแบบ ไดแก แบบไมประดับใดๆ แบบ
ไมปกจอง แบบกาแล แบบแมแจม แบบมงกุฎ แบบสรไน แบบปดแหลว และแบบดอกเอื้อง มีที่มา
และความหมายจากขอสันนิษฐานตางๆได 5 ประการ คือ เพื่อความเปนสิริมงคล เพื่อความสวยงาม 
ทําตามคติความเชื่อ เพื่อประโยชนใชสอย และทําตามประเพณีสืบตอกันมา และพบวา สถาปนิกใน
ลานนานิยมนํามาปลายจองมาใชกับอาคารสมัยใหม เพื่อสรางเอกลักษณของพื้นที่ ทั้งบานพักอาศัย

และอาคารประเภทอ่ืนๆ แตความนิยมเปล่ียนแปลงไปตามชวงเวลา จากท่ีนยิมใชปลายจองกาแลเม่ือ 
20–30 ปกอน เปนการใชปลายจองแมแจมในปจจุบัน
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Abstract
 This article is based on the study of the roof ornaments in Tai Houses in 
Lanna and the vicinity. The roof decoration is considered unique and significant as it 
is outstanding on the topmost part of the roof.  This research is part of the academic 
services and teaching to examine the style and meaning of the relevant elements 
or components of the houses, including the modification of the modern buildings in 
Lanna Area 8 in the upper northern provinces of Thailand and Shan State of Myan-
mar as well as Sipsongpanna in China. Those in Chiang Mai and Lamphun Provinces 
in particular seemed to have more components than those in other provinces.  The 
study resulted in finding as many as 8 styles or models ranging from one with a plain 
or no decoration style and the lintel style, galae, Mae Chaem, crown, soranai pitlaeo 
and orchid styles.  The origin and meaning of these could be due to 5 reasons: 
auspiciousness, beauty, beliefs, function and traditions.  Some Lanna architects like 
to blend the roof tip ornaments with modern architecture to maintain the local 
identity for residential houses and other kinds of buildings.  The popularity varies in 
each period.  The galae style popular 20-30 years ago has been recently replaced by 
the Mae Chaem style. 
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1. บทนํา
 ครูอาจารยดานสถาปตยกรรมไทยหลายทานมีความเห็นสอดคลองกันเกี่ยวกับเอกลักษณ
สําคัญของเรือนพื้นถิ่นไทยหรือที่อื่นๆ ที่ทําใหเกิดการจําแนกแยกแยะและสรางความเปนตัวตน คือ 
รูปทรงหลังคา และองคประกอบตกแตงตางๆบนหลังคา เน่ืองจากหลังคาเรือนพื้นถิ่นสวนใหญมี
สัดสวนของมวลมากกวาหรือใหญกวาสวนอ่ืนๆของเรือน อีกทั้งยังอยูบนสวนยอด หรือสวนสูงสุด
ของเรือน สังเกตเห็นไดงาย เดนชัด มีความสําคัญตอเอกลักษณเรือนพื้นถิ่นมากจนมีผูกลาววา ถา

ถอดหลงัคาเรอืนพืน้ถิน่ออกแลว เปนการยากมากทีเ่ราจะสามารถระบไุดวาเปนเรือนของกลุมใดหรอื
ชาติพนัธุใด เรือนพ้ืนถิน่หลายกลุมชาติพนัธุนยิมตกแตงสวนหลังคา เพ่ือใหผูคนท่ัวไปท่ีผานไปมาหรือ
มายังเรือนไดพบเห็น เรือนบางหลังไมมีสวนตกแตงประดับประดาตัวเรือนอื่นใดนอกจากสวนหลังคา 
อีกท้ังเรือนลานนามีระเบียบประเพณีในการวางเรือนใหหนาจั่วหันไปทางใตหรือเหนือ และเปนทาง

เขาบาน ทําใหเนนสวนยอดจั่วปลายจองใหผูมาเยือนไดพบเห็นงาย 
 บทความนีม้คีวามมุงหมายหลกัอยูทีก่ารรวบรวมรปูแบบของ “ปลายจอง” หรอื “ยอดจัว่” 

คือ เครื่องประดับยอดจั่ว ของเรือนพักอาศัยในลานนา รวมทั้งเรือนของชาติพันธุตางๆ ที่เกี่ยวเน่ือง
โดยมเีน้ือหาของทีม่า ความหมาย คตคิวามเชือ่ทีแ่ฝงอยูในรปูแบบปลายจองเปนสวนเสรมิขยายความ 
ใหเห็นและเขาใจเกี่ยวกับการประดับยอดจั่วหลังคา ซึ่งเปนเสนหของเรือนพื้นถิ่นลานนา

2. ชื่อเรียกองคประกอบ 
 “จอง” ออกเสียงในภาษาถ่ินเหนือวา “จอง” หมายถึง สันหลังคา “ปลายจอง” หมาย

ถึงสวนปลายของสันหลังคาทั้งสองขาง หรือยอดจั่ว ทั้งนี้ในบทความน้ีจะใชคําวา “ปลายจอง” เพื่อ
หมายถึงองคประกอบทางสถาปตยกรรมท่ีทําหนาที่ประดับตกแตงบนยอดจ่ัวหลังคา แทนคําวา “กา

แล” ซึ่งอาจทําใหผูอานเขาใจไปถึงเฉพาะไมคูไขวแกะสลักสวยงามท่ีใชใน “เรือนกาแล” ซึ่งเปนเรือน
แบบประเพณีของเชียงใหมเทานั้น แมวาคําวา “กาแล” นั้น แตดั้งเดิมนาจะไมไดหมายถึงเฉพาะยอด

จั่วแบบไมคูไขวที่เราเรียกกันเทาน้ัน แตหมายถึง “ยอดจั่วหรือแปจอง (อกไก) ของหลังคาบาน” โดย
พิจารณาจากวรรณกรรมไทขึน (ไตเขิน) เรื่อง Kale’ Ok Hno หรือ กาแลออกหนอ ของอาจารย 
Anatole-Roger Peltier ที่กลาวไววา “ ...โนชาและชาติละเมื่อทราบสาเหตุที่ทําใหตนตองกลาย

เปนขอทาน กป็รับเปล่ียนพฤติกรรม ทัง้สองเคารพซ่ึงกันและกัน ปฏิบตัหินาทีข่องตนใหดทีีส่ดุตามคํา
แนะนาํของพระพทุธองค ยงัผลใหทัง้สองกลบัมาสูฐานะเดมิอีกคร้ังหนึง่ และดวยความดทีีไ่ดปฏบิตั ิกา
แล (สวนหน่ึงของบาน อยูบนหลังคา) ของโนชาและชาติละก็ออกยอดออกหนอ เปนที่อัศจรรยใจแก

ผูคนท่ัวเมืองพาราณสี...”  และความเห็นของอาจารยอนาโตล ที่กลาวถึงวา “วรรณกรรมเรื่องนี้แพร
หลายในชนชาติทีอ่าศัยอยูในภาคเหนือของประเทศไทย รฐัฉานของพมา และแควนสบิสองพันนาของ

จีน โดยมีชื่อแตกตางกันออกไป ในหมูลัวะบานแงก ภาคเหนือของพมาใกลชายแดนจีน มีชื่อวา แปด
แลงออกยอด ในหมูไทใหญและไทมาวกม็ชีือ่ แปดแลงออกยอด เชนเดยีวกนั และในหมูไทเหนอื มชีือ่
วา อลองกินหนอน-แปดแลงออกยอด ซึ่งทั้งหมดนี้มีเนื้อเรื่องเกือบจะเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน ความ

แตกตางอยูที่ภาษาของแตละเผาพันธุ การจัดวรรคตอน และฉันทลักษณ 
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 แปดแลงออกยอด มีความหมายดังนี้ “แปด” มาจากคําวา “แป” อันเกิดจากการเติมเสียง
ทายขณะพูด ซึ่งเปนธรรมชาติของภาษา สําหรับ “แป” หรือแปจอง หรืออกไก ก็คือโครงสรางสวน

ยอดของหลังคาที่ยื่นออกไป “แลง” มีความหมายวา แหงหรือแหงแลง และ “ออกยอด” แปลวาแตก
หนอ หรอืใบแตกใบออนๆ คาํวา “แปดแลงออกยอด” มคีวามหมายวา แปทีเ่คยแหงเกดิการแตกหนอ
ออกใบ สรุปแลว แปดแลงออกยอด ก็คือ กาแลออกหนอ นั่นเอง...” เม่ือมีสวนประดับตกแตงติดตั้ง
สูงขึ้นจากยอดจั่ว จึงเรียกวา “กาแลออกหนอ” หรือ “ออกยอด” อยางไรก็ตาม แมคําวา “กาแล” 
จะมทีีม่าและความหมายอยางไรกต็าม มนักไ็ดถกูใชและเปนทีเ่ขาใจเฉพาะรปูแบบเดียวคอืไมคูไขว ที่

ประดับเรือนกาแล เรือนไมแบบประเพณีของเชียงใหมไปแลว ดังนั้น เพื่อใหเขาใจตรงกันและมีความ
หมายครอบคลมุในองคประกอบนีใ้นทกุๆแบบทีจ่ะกลาวถงึในบทความนี ้จงึขอใชคาํวา “ปลายจอง” 
ซึ่งมีความหมายเปนกลางๆ แทน

 นอกจากน้ี ปลายจองแบบตางๆที่ใชรูปแบบตางจากกาแลไมคูไขวหลายแบบท่ีไมไดมีชื่อ
เฉพาะท่ีเปนที่รูจักกันแพรหลาย เชน แบบแมแจม และแบบไมฉลุลายน้ัน จากการสอบถามนายปน 
จันทิมา สลาพื้นบาน ชาวอําเภอแมแจม วัย 89 ป (พ.ศ.2554) ซึ่งมีผลงานเรือนไมในแมแจมที่ติด

ปลายจองแบบแมแจมหลายหลัง ถงึช่ือเรียกและท่ีมา ไดรบัคาํตอบวาเรียก “กาแล” แตคลายไมยนืยนั
หนกัแนน และติดตัง้เพราะทําตามประเพณีทีส่บืตอกนัมา เพยีงแตออกแบบลวดลายท่ีใชสาํหรับเรือน

แตละหลัง ไมซํ้ากัน สอดคลองกับเมื่อสอบถามหนานประเสริฐ ปนสิริ ปราชญชาวบานอําเภอแมแจม 
และอกีหลายทานในแมแจมเรยีกองคประกอบนีว้า “กาแล” ในพืน้ทีอ่าํเภอหางดงและสนัปาตอง พบ
ปลายจองแบบไมฉลุลาย สอบถามไดความวา เรียกวา “กาแล” เชนกัน เวนแตสลาสมบูรณ บานศึก 
อําเภอแมแจม ที่เรียกองคประกอบน้ีวา “วินโอ” ซึ่งยังไมชัดเจนเร่ืองที่มาและภาษา (สืบพงศ จรรย
สืบศรี, 2557: 88)

3. รูปแบบหรือประเภทของปลายจอง
 เนื่องจากปลายจองแบบตางๆนี้ บางแบบไมมีชื่อเรียกท่ีเปนท่ีรูจักโดยเฉพาะ บางแบบถูก

เรียกวา “กาแล” เชนเดียวกับปลายจองแบบไมคูไขว ชื่อเรียกรูปแบบตางๆในบทความน้ี จึงไมไดเปน

ชื่อที่ใชเรียกตามประเพณีหรือเปนท่ีรูจักแพรหลาย หรือชื่อสามัญทั้งหมด แตเปนชื่อที่ผูเขียนระบุขึ้น

โดยอาศัยชือ่ทีม่บีางทานเรียกไว หรอืตามลักษณะท่ีปรากฏเพ่ือใหแยกแยะประเภทของรูปแบบปลาย
จองได ดังนี้

แบบท่ี 1 ไมประดับตกแตงใดๆ 
 ปลายจองแบบนี้ไมไดตกแตงใดๆ ในอาคารบางหลังพบมีการใชแผนสังกะสีแผนเล็กปดทับ
รอยตอของไมหลบขางหลังคาท่ีตีทับแนวกระเบ้ืองมุงหลังคาแผนสุดทายกันน้ําฝนซึมเขาหนาตัดไม 
เพ่ือยืดอายุของไม ซึ่งพบในเรือนแถบจังหวัดเชียงใหมและจังหวัดลําพูน
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แบบที่ 2 แบบไมปกจอง 
 ปลายจองแบบนี้ ใชไมกระดานหนากวาง 4”–6” ไมยาวนัก ตีซอนดานบน 1 – 3 ชั้น ใหไม
แผนบนขนาดส้ันกวา โดยติดใหเหลือ่มกันออกมาดานนอกเล็กนอย แลวปดทับดวยแผนสงักะสีเหมอืน
แบบท่ี 1 บางก็ปดแผนสังกะสีบิด 45 องศา เห็นปลายแหลมของแผนสังกะสียื่นออกมา พบในหลาย
อาํเภอของจงัหวดัเชยีงใหม และจงัหวดัลาํพูน สนันษิฐานวาพัฒนามาจากการปองกนัไมหลบหลงัคาผุ
จากนํา้ท่ีซมึเขาหนาตัดไมกอนยคุทีใ่ชสงักะสปีดดานบน โดยใชวสัดุชิน้เลก็ปดทบัอกีชัน้หนึง่หรอืหลาย
ชัน้เพ่ือใหนํา้ซมึลงยากข้ึน เมือ่มสีงักะสีใชกนัแพรหลาย บางหลังจงึใชแตแผนสังกะสี บางหลังกย็ดึรปู
แบบเดมิทีใ่ชไมกระดานชิน้เล็กทับหลงั แลวทบัหลงัดวยแผนสังกะสอีกีช้ัน สาํหรบัช่ือ “ไมปกจอง” นี้
สลาริมปงเมืองลําพูนเรียก สลาอําเภอจุน จังหวัดพะเยาเรียก “ไมปกจั่วปกจอง”

แบบที่ 3 กาแล หรือ แบบไมคูไขว 
 ปลายจองแบบนี้ถูกยกใหเปนเอกลักษณของเรือนพื้นถิ่นลานนา เนื่องจากใชกับเรือน
กาแล เปนเรอืนแบบประเพณีของเชียงใหมและลานนา อาจารยไกรศรี นมิมานเหมินทกลาววา ไตยวน
ทางภาคเหนือเรียก “กาแล” ซึ่งหมายความวา นกกาชําเลืองดู สวนชาวไตยวนในราชบุรีเรียก “แก
แล” ซึ่งหมายความวา นกพิราบชําเลืองดู ลักษณะเปนไมกระดานหนากวางเทากับไมปานลม ยาว
ประมาณ 0.70 – 1.00 ม. หนาประมาณหน่ึงนิ้ว แกะสลักอยางงดงาม เปนลายกนก 3 ตัว หรือลาย
เมฆไหล (เสนอ นิลเดช, 2540: 117) ออนชอย คลายพืชพันธุที่แตกยอดงอกข้ึนไป จากการศึกษาของ
นายแพทยเฉลียว ปยะชน จากกาแลจํานวน 30 ชุด พบวาแบงตามรูปทรงได 3 ประเภท คือ “ทรง
ตรง” ทาํเปนแนวตรงตอเนือ่งกบัปนลม “ทรงออนโคงคลายเขาควาย” สวนโคนของกาแลทําโคงออก
เลก็นอย และวกเขาในเลก็นอย ปลายบนกลบัโคงออกดานนอกอกี และ “ทรงคลายกากบาท” สัน้กวา 
2 แบบแรก ปลายบนคลายเศียรพญานาค 2 เศียรหันหนาเขาหากัน ปลายลางมน ฉลุโปรง แบบน้ีจะ
ทําเปนชิ้นมาทาบติดกับปนลม ลวดลายท่ีใช พบ “ลายกนกสามตัว” “ลายเถาไม” หรือ “ลายเครือ
เถา” และ “ลายเมฆไหล” พบทั้งที่ฉลุโปรง และแกะลายโดยไมฉลุใหทะลุ

ภาพที ่1: ปลายจองแบบไมประดบั
ตกแตง

ภาพที่ 2 ปลายจองแบบไมปกจองเขตจังหวัดเชียงใหมและลําพูน
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ภาพที่ 3: ปลายจองกาแล

1) เรือนกาแลที่บานขวงเปา อําเภอจอมทอง จังหวัด
เชียงใหม

2-3) เรือนกาแลที่อําเภอจอมทอง จังหวัดเชียงใหม
 (ที่มา: เฉลียว ปยะชน, 2537)
4) เรอืนชาวแอน นอกเมอืงเชยีงตงุ มปีดแหลวรวมดวย
5) เรือนไตลื้อ นอกเมืองเชียงรุง สิบสองปนนา
6) เรือนไตเขิน บานเลิ่น นอกเมืองเชียงตุง เปนกาแล
แบบงายๆ

7) เรือนพญาวงศ จังหวัดลําพูน ยายมาอยูในสํานักสง
เสริมศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม

แบบที่ 4 แบบแมแจม หรือ “จอง” (อนุวิทย เจริญศุภกุล, 2539:15) 

 ปลายจองแบบนี้นิยมในแถบทางตอนใตของจังหวัดเชียงใหม แหลงใหญในอดีต คืออําเภอ

จอมทอง ซึ่งเปนพื้นที่ศูนยกลางความเจริญของพื้นที่แถบนี้ กอนจะแพรหลายไปสูพื้นที่ขางเคียง 
ปจจุบันเรือนพ้ืนถิ่นที่ประดับปลายจองแบบน้ีในอําเภอจอมทองเหลืออยูนอยมาก เพราะความ

เจริญสมัยใหมรุกเขาสูพื้นท่ี แตยังหลงเหลืออยูมากและหนาแนนในเขตอําเภอแมแจม จึงถูกเรียกกัน
วา “แบบแมแจม” หรือบางทานเรียกวา “กาแลแมแจม” ลักษณะเปนไมกระดานกวาง 4 นิ้ว ยาว

ประมาณ 0.30–0.50 ม. ฉลุลายเปนรูปรางตางๆ ทั้งเรขาคณิตและลายพ้ืนเมือง ตีตามแนวต้ังบนไม
ปานลมหรือไมหลบขาง แลวตีไมกระดานทอนสั้นๆทับหลังอีกที แลวมีแผนสังกะสีแผนเล็กๆ ปดรอย
ตออกีท ีอาจเปนพฒันาการตอจากปลายจองแบบกาแลท่ีไมตองการใหเหมือนกาแลซ่ึงใชกบัเรือนเจา

นาย จึงดัดแปลงใหงายลง รูปแบบเปล่ียนแปลงใหสมฐานะ หรืออาจเพราะองศาหลังคาเรือนเหลาน้ี
ปาน แบนราบลงจากเรือนกาแลมาก จากเรือนกาแลที่มีความสูงชันมากกวา สัดสวนระยะดั้งตอขื่อ 
คือ 1: 1.6 ถึง 1: 2 (เฉลียว ปยะชน, 2532: 110) กลายเปนการเอาข่ือมาหักสามหรือหักสี่ ใชสวน
เดียว หรือ 1: 3 ถึง 1: 4 (สัมภาษณ สลาปน จันทิมา, 2554) ใชกาแลแบบดั้งเดิมไมไดแลว ไมสวย
สงางาม จึงตองดัดแปลงไป
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ภาพที่ 4: ปลายจองแมแจม เรือนไมที่บานพราวหนุม บานนา
เรือน บานอาราม บานนางแล และบานใหม อําเภอแมแจม 
จังหวัดเชียงใหม

ภาพที่ 5: ปลายจองมงกุฎ หรือไมฉลุลาย ในเขตอําเภอฮอด 
หางดงและสันปาตอง จังหวัดเชียงใหม

แบบที่ 5 มงกุฎ หรือไมฉลุลาย 
 ปลายจองแบบนี ้คลายกบัแบบแมแจม คอื เปนไมกระดานกวางประมาณ 4 นิว้ ยาวประมาณ 
0.30 – 0.50 ม. ฉลุลายเปนรูปรางหรือลวดลายตางๆ ติดตามแนวตั้งบนไมปานลมหรือไมหลบขาง 
เพียงแตไมมีไมกระดานปดทับดานบนเหมือนแบบแมแจม และลวดลายที่ใช พบเฉพาะลวดลายแบบ
ประเพณี ไมพบแบบเรขาคณิตเหมือนแบบแมแจม บางอันมองดูคลายมงกุฎ และดวยตําแหนงที่อยู
สูงสุดเหนือหลังคา บางทานจึงเรียกวา “แบบมงกุฎ” พบในหลายพ้ืนที่ของจังหวัดเชียงใหม เชน ที่
อําเภอหางดง สันปาตอง จอมทอง ฮอด และที่อื่นๆ รวมทั้งที่อําเภอแมแจม 

ภาพที่ 6: ปลายจองมงกุฎ หรือไมฉลุลาย ในอําเภอแมแจม ภาพที่ 7: ปลายจองแบบสรไน
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แบบท่ี 6 สรไน (สะ-ระ-ไน) 
 ปลายจองแบบนีเ้ปนไมสกัขนาด 4x4 นิว้ ยาวประมาณ 0.60 – 0.90 ม. ขึน้อยูกบัขนาดของ
เรือนและองคประกอบเรือนท่ีเกี่ยวของ นํามากลึงเปนรูปราง คลายองคประกอบของเรือนขนมปงขิง 
หรือเรือนไทยมุสลิมภาคใต บางทานเรียก “สรไนคํ้าฟา” หรือ “จาระไน” ซึ่งสันนิษฐานวามาจากคํา
วา ”เจียระไน” เพราะมีรูปเหลี่ยมมุมคลายการเจียระไนอัญมณี หรือ คําวา “สุระหนี่” ในภาษาชวา 
หมายถึงปสรไนหรือปไฉน ซึ่งพบคําดังกลาวในจารึกวัดพระยืน สําหรับการตกแตงนั้น พบมีทั้ง ใชไม
สรไนติดเด่ียวๆ กับท่ีใชไมสรไนกับลวดลายไมฉลุประกอบสองขาง นอกจากจะติดที่ปลายจองแลว 
บางหลังยังติดตั้งที่มุมชายคาทั้ง 4 ดวย พบมากในเขตจังหวัดลําพูน โดยเฉพาะในเขตอําเภอเมือง

ลําพูน ปาซาง และเวียงหนองลอง และในตัวเมืองแพร จากการสํารวจพบวา นอกจากสรไนไมแลว
ยังพบสรไนพรอมลายฉลุที่เปนปูนจํานวนมาก แสดงถึงความนิยมที่มีมากจนมีการผลิตเปนชิ้นสวน
สําเร็จรูปจําหนาย

แบบที่ 7 ไมปดแหลว 
 ปลายจองแบบน้ีเปนไมกระดาน ขนาดกวาง 4–5 นิ้ว ยาวประมาณ 0.30–0.50 ม. ติดหอย
ลงมาจากยอดจั่ว ตางจากแบบอื่นๆที่ติดดานบนชี้ขึ้นฟา แกะสลักเปนรูปรางตางๆ พบที่เมืองยอง รัฐ

ฉานของเมยีนมาร และชมุชนชาวไตลือ้ แควนสบิสองปนนาของจนี บางหลงัใชควบคูกบัไม “ปดเหมย” 
ชางพ้ืนเมืองเลาวา เพราะเรือนแบบน้ีมกัทําชองระบายอากาศท่ีหนาจัว่ แลวนกแหลวชอบบินเขาชอง

นี้ จึงทําไมปดไว ตกแตงใหสวยงามเพราะอยูในตําแหนงเดนที่ผูคนพบเห็น สวน “ปดเหมย” เปนไม
กระดาน 2 ชิน้ประกบกันปดมมุท่ีเชงิชายหลังคามาบรรจบกัน ในลกัษณะหอยลงเชนกนั ประโยชนคอื 

เพื่อกัน “เหมย” หรือนํ้าคาง ที่รวมตัวไหลลงจากหลังคาซึมเขาหนาตัดของเชิงชาย ยืดอายุไม ตกแตง
หรอืแกะใหเปนลวดลายเพ่ือความสวยงาม องคประกอบน้ีมใีชกบัวหิารวดัเชนกนั ลกัษณะเดียวกัน แต
เรียกวา “ชอตุง” ซึ่งพบทั้งที่เมืองยอง รัฐฉานของเมียนมาร และสิบสองปนนาของจีน (ชื่อเรียกปด
เหลว ปดเหมย และชอตุง นี้ เปนชื่อที่สลาเมืองยองใชเรียก)

แบบท่ี 8 ดอกเอ้ือง 

 ปลายจองแบบนี้ใช “ดอกเอื้อง” ซึ่งหมายถึงกลวยไมชนิดหนึ่งปลูกไวที่ปลายจองทั้ง 2 ขาง
และตรงกลางจอง พบหลายหลงัทีช่มุชนไตหลอย (ไตดอย) บานปางลอใต นอกเมอืงเชียงตงุ และชุมชน
ริมทางกอนถึงเมืองมา เมืองลา รัฐฉาน ใกลชายแดนจีน เชน บานหา ตนดอกเอื้องตองการนํ้านอยใน

การดํารงชีวิต แคนํ้าคางตอนเชาก็เพียงพอ จึงสามารถอยูบนหลังคาหรือปลายจองได แตถาตนตาย 
ก็จะปลูกใหมทดแทน สอบถามไดความวา ทําสืบตอกันมานาน และเห็นวาสวยงามดี พิจารณาไดวา 
เม่ือแรกเร่ิมเดิมท ีอาจตองการความเปนสริมิงคล ความเจริญรุงเรือง โดยทําใหใกลเคียงหรือสอดคลอง
กบัเรอืนในวรรณกรรมเรือ่ง “กาแลออกหนอ” มากทีส่ดุ ตรงไปตรงมาทีส่ดุ และทาํสบืทอดตอมานาน 
กลายเปนประเพณีไปโดยไมทราบเหตุผล เห็นวาสวยดีจึงทําตาม 
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 นอกจากการประดับปลายจอง ยงัมกีารตกแตงสวนปลายอกไก (แปจอง) เปนไมกระดานช้ิน
เล็ก กวางประมาณ 4–6 นิ้ว ตีปดหัวของอกไก ซึ่งอยูใตปลายไมปนลม ตัดเปนรูปรางตางๆหรือเปน
แผนไมเรียบๆ หลายแหงใชควบคูกัน หรือบางแหงก็ตกแตงปลายแปจองอยางเดียว ไมมีสวนตกแตง
ปลายจอง ประโยชนใชสอยขององคประกอบนี้ นอกจากจะเพื่อความสวยงามแลว อาจมีจุดประสงค

ดานประโยชนใชสอยเชนเดยีวกบั “ปกหนาแวง” แผนไมชิน้เลก็รปูสามเหล่ียมหรือสีเ่หลีย่ม ตปีดหนา
แวง (คาน) ดานนอกเสมอฝาเรือน ปองกันฝนสาดหนาแวง ไมใหแวงผุ ตัวมันเองผุไมเปนไร เปล่ียน
งาย เพราะเปนไมชิ้นเล็ก

ภาพท่ี 8: ปดแหลวเรือนไตลื้อ สิบสองปนนา จีน

ภาพท่ี 9: ปดแหลวเรือนไตยอง เมืองยอง รัฐฉาน เมียนมาร
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ภาพที ่10: ปลายจองดอกเอือ้ง ชมุชนรอบๆเมอืงเชยีงตงุ และชมุชนขางทางกอนถงึเมอืงมา รฐัฉาน เมยีนมาร

ภาพท่ี 11: การประดับปลายแปจอง ที่อําเภอล้ี จังหวัดลําพูน อําเภอสันปาตอง และอําเภอแมแจม 
จังหวัดเชียงใหม

ภาพที่ 12: ปกหนาแวง ที่อําเภอแมแจม และอําเภอฮอด จังหวัดเชียงใหม
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4. ที่มาและความหมาย 
 การประดับตกแตงปลายจองเปนที่นิยมกันในเรือนพักอาศัยไมจริงของกลุมชาติพันธุไต มี
รูปแบบตางๆกันไปตามพ้ืนที่ตามยุคสมัย เหตุหรือที่มาของการตกแตงหรือติดตั้งองคประกอบนี้ จาก
การศึกษาเอกสารตํารา การสัมภาษณปราชญชาวบาน สลาพื้นเมือง ตลอดจนการสังเกตเก็บขอมูล
ภาคสนามจากการลงพื้นที่สํารวจเรือนพื้นถิ่นในงานวิจัยและทัศนศึกษา สามารถรวบรวมที่มาและ
วัตถุประสงคที่มีการติดตั้งองคประกอบสวนนี้ไดดังนี้  
 1. เพื่อความเปนสิริมงคล ความเจริญรุงเรือง สันนิษฐานจากวรรณกรรมท่ีมีชื่อเสียงของ
ไทขึน และกลุมอื่นๆแถบน้ีที่มีเน้ือเรื่องตรงกัน เรื่อง “กาแลออกหนอ” กลาวถึงสองสามีภรรยา โน
ชาและชาติละ แหงเมืองพาราณสี มีฐานะขั้นเศรษฐีจากการรับมรดกจากพอแมของทั้งสองฝาย แต
ไมสามารถรักษามรดกของพอแมไวได ยากจนลงจนกลายเปนขอทาน ตอมาเม่ือไดรับคําแนะนําจาก
พระพทุธองค ไดปรบัเปลีย่นพฤตกิรรม กระทาํความด ีปฏบิตัหินาทีข่องตนใหดทีีส่ดุ เคารพซึง่กนัและ
กัน จนทําใหมีความเจริญรุงเรืองในชีวิต ฐานะกลับฟนดีขึ้นจนมีฐานะเศรษฐีไดอีกครั้ง ดวยความดีที่
ไดปฏิบัติ กาแล (สวนหน่ึงของบาน อยูบนหลังคา) ของบานก็ออกยอดออกหนอ เปนที่อัศจรรยใจแก
ผูคนทัว่เมอืง กาแลออกหนอจงึเปนเครือ่งแสดงความเจรญิรุงเรอืงตามความเชือ่ เกดิความนยิมตดิตัง้
ปลายจองสืบทอดกันมา นัยวาใหมีความเจริญรุงเรืองเหมือนโนชาและชาติละ 
 2. เพื่อความสวยงาม เปนสวนหนึ่งของการประดับประดาตกแตง เพื่อสงเสริมหรือเชิดชู
ความสงางามของบาน ดังเชนที่ อุยยงค บุญสุทธิ์ สลาพื้นบาน อําเภอบานโฮง จังหวัดลําพูน อายุ 93 
ป ผูทีป่ลกูเรอืนสรไนมาแลวหลายหลงัตัง้แตยงัหนุม ตอบคาํถามทีว่า ทาํไมเรอืนจงึตดิสรไนไวทีป่ลาย
จองวา ก็เพื่อตกแตงใหสวยงามเลียนแบบโบสถวิหารในวัด วิหารวัดมีชอฟา แตเรือนไมทําใหเหมือน
วดั จงึใชแบบน้ีทีไ่มเหมือนกัน หรือการสอบถามชุมชนนอกเมืองเชียงตุงเร่ืองน้ี กไ็ดรบัคําตอบทํานอง
เดียวกันวา ประดับเพื่อความสวยงาม
 หรือพิจารณาไดวาเปนการออกแบบสรางสรรคของชางท่ีพัฒนาตอจากปลายไมไผที่ปลอย
ยาวเลยออกไปเพือ่ใหมดัยดึงาย เมือ่เปลีย่นเปนไมจริงกย็ดึรปูแบบนัน้สบืมา พฒันาจนกลายเปนลาย
จําหลักสวยงาม คําวา “กะแหลง” ที่แปลวาไขวขัดกัน ก็เพี้ยนเสียงเปน “กาแล” จนปจจุบัน 
 3. ทําตามคติความเชื่อ บางทานไดสันนิษฐานท่ีมาของกาแลวาทําตามเรือนลัวะ เพราะ
ชาวลานนารับวัฒนธรรมเจาของพื้นที่เดิม คือ ลัวะ มาปรับใชเปนลัทธิบูชาควาย (ทรงศักดิ์ ปรางค
วัฒนากุล, 2529: 31-32) ที่จะเอาเขาควายข้ึนประดับปลายจอง เม่ือชาวลานนารับมาก็มาปรับหรือ
ดดัแปลงไปใหเหมาะสมกบัวิถชีวีติตน หรอืทีอ่าจารยบญุม ีไชยยนัตไดสนันษิฐานทีม่าและความหมาย
ของสรไนไววาเปนรปู “นํา้ตน” หรอืคนโทนํา้ มคีวามหมายวาเจาของเรอืนจะอยูสขุสบายเหมอืนมนีํา้
อยูตลอดเวลา แมดับขันธไปแลว ก็จะไปสูสวรรคชั้นฟา 
 4. เพื่อประโยชนใชสอย บางทานไดสันนิษฐานที่มาของกาแลวา เปนการปองกันกาและ
แรงมาเกาะหลังคา ซึง่ถอืวาเปนเสนียดอปัมงคล ดวยการทํากาแลไว กาแลเห็นกไ็มกลามาเกาะ (เสนอ 
นิลเดช, 2540: 111) กรณีการปองกันนกอัปมงคลมาเกาะสันหลังคาน้ี มีตัวอยางการถือเรื่องนี้อยาง
จรงิจงัทีพ่ระราชวงัมณัฑะเลย ทีม่ปีอมขนาดหนึง่คนนัง่ อยูบนสนัหลงัคา ใหมหาดเลก็ขึน้ไปนัง่ประจาํ 
คอยระวังไมใหนกอัปมงคลมาเกาะ จะเกิดเหตุรายขึน้ หรอืกรณแีบบไมปกจองทีท่าํเพราะตองการกัน
นํ้าซึมเขาหนาตัดไมหลบหลังคาทําใหผุ  
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 5. ทําตามประเพณีสืบตอกันมา สลาปน จันทิมา ซึ่งมีผลงานเรือนไมในแมแจมที่ติดปลาย
จองแบบแมแจมหลายหลัง ไมตอบวาประดับปลายจองเพราะเหตุใด แตบอกวาทําตามประเพณีที่ทํา

สบืตอกนัมา หรอืเจาของเรอืนไมงามๆหลายหลงัท่ีตอบวาพอใหชางประดบัปลายจองเพราะเคาทาํสบื
กันมาแบบนี้ (สัมภาษณ สลาปน จันทิมา, 2554) สอดคลองกับสลาบูรณ บานแมศึก ที่กลาวถึงปลาย
จองแบบแมแจมวา เปนรูปแบบประเพณีที่ทําสืบกันมา (สัมภาษณ สลาบูรณ, 2556)
 สวนเหตุผลที่วาปลายจองกาแลนั้น เปนเครื่องหมายกากบาทท่ีมาน (พมา) บังคับใหเรือน
เจานายเชียงใหมติดไวเพื่อแสดงความเปนเชลยในสมัยที่มานปกครองลานนา  (เสนอ นิลเดช, 2540: 
110) คนรุนหลังไมทราบเหตุที่มา เห็นเปนประเพณี จึงทําสืบทอดกันมาจนรุนหลังๆ แมมานไดออก
ไปนานแลว นั้น ก็เปนอีกขอสันนิษฐานหนึ่งที่มีผูกลาวไว แตปจจุบันไมคอยมีใครเช่ือกันแลว

5. ปลายจองกับงานออกแบบสมัยใหม
 การประดับปลายจองแบบตางๆนั้น แมจะมีที่มาหรือจุดประสงคของการประดับตางๆกัน

หลายเหตุ หลายความเช่ือ แตมันไดกลายเปนประเพณีที่ทําสืบตอกันมาโดยบางคร้ังก็ไมจําเปนตอง
กลับไปคิดถึงที่มาและความหมายของมันอีก สอบถามเจาของเรือน หรือผูออกแบบ หรือชาง หลาย
ครั้งที่ไดคําตอบวา เพราะเห็นวาสวยดี มีบางครั้งบางคนท่ีสนใจรายละเอียดมากขึ้นก็ตอบวา เพราะ

สวยดีและเปนเอกลักษณของลานนา จึงพอจะกลาวไดวาผูที่ตองการประดับปลายจองสวนใหญใน
ปจจุบัน นิยมชมชอบในความงาม ความมีเอกลักษณเฉพาะตัว โดยไมไดตองการมีไวเพราะถือตาม

ประเพณี หรือความเชื่อ ความเปนสิริมงคลตามคติโบราณแตอยางใด สถาปนิกหลายทานในจังหวัด
เชียงใหมและขางเคียงจํานวนไมนอย ที่นําเอาปลายจองตามเอกลักษณลานนาไปใชกับงานออกแบบ
ใหมๆ ดวยเหตุผลดานความสวยงามและเห็นวาเปนเอกลักษณของลานนา ในอดีต 20-30 ปที่ผานมา 

ปลายจองกาแลเปนท่ีนิยมมาก ทั้งอาคารบานพักอาศัยและอาคารอ่ืนๆ เชน โรงแรม ตลาด ตึกแถว 
ที่ทําการราชการ แมแตศาลากลางจังหวัด จนถึงปจจุบัน ความนิยมปลายจองกาแลหมดไป หางาน
ใหมๆ ท่ีประดบัปลายจองกาแลไดยาก หลายปมานี ้ปลายจองแมแจมไดรบัความนิยมแทนทีป่ลายจอง

กาแล ทัง้บานพกัอาศยัและอาคารอืน่ๆ ทัง้ทีเ่ปนความตองการของเจาของอาคารเอง หรอืเปนการนาํ

เสนอของสถาปนกิผูออกแบบ เราจะพบเหน็ไดทัว่ไปในตวัเมอืงเชียงใหม และจงัหวดัตางๆในภาคเหนอื 

โดยสถาปนิกหลายๆทาน ออกแบบดัดแปลง หรือเพิ่มเติมรายละเอียด ทําใหเกิดเอกลักษณใหมของ
อาคารลานนารวมสมัยในปจจุบัน
 อาจารยอดุลย เหรัญญะ สถาปนิกลานนา ผูที่นิยมใชปลายจองแมแจม ทั้งบานพักอาศัย 
อาคารรานคา โรงแรม ศาลา ฯลฯ ไดใหทัศนะเรื่องการประดับอาคารดวยปลายจองไววา เกิดจาก

ความตองการตกแตงหลังคาอาคารใหสวยงามดวยเอกลักษณของพื้นที่ แตอาจารยเห็นวาปลายจอง
กาแลและปลายจองสรไนมีผูใชกันมาก จึงคิดหารูปแบบปลายจองอ่ืนๆ จึงไดทดลองใชปลายจอง
แมแจม พฒันารูปแบบตอเนือ่งมา เชน ซอนชัน้ 2-3 ชัน้ ออกแบบลวดลายฉลุ หรอืการใชรวมกับแบบ
ไมปกจอง เปนตน โดยใชองคประกอบน้ีเพื่อการตกแตงอาคารใหสวยงามตามเอกลักษณเทาน้ัน ไมมี

จุดประสงคดานความเชื่อ หรือประโยชนใชสอยใด 
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ภาพท่ี 13: ปลายจองกาแลกับอาคารสมัยใหมในอดีต

ภาพท่ี 14: ปลายจองแมแจมกับอาคารสมัยใหมในปจจุบัน
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